Ne 76 (2019)

As she began to recount what had happened that night, she felt herself drifting back...
alighting in the woods outside her grandfather's Normandy chateau... searching the deserted house
in confusion... hearing the voices below her... and then finding the hidden door
[Brown 2004, ¢ 337]. — IIpueaodyiouu nodii miei noui, Cogi nenaue nepenecnacs ¢ munyne... Oco
B0HA BUXOOUMDb 3 A8MA OLIsL HOPMAHOCHKO20 OYOUHKY 0I0YCA...30eHmedcena Opooums nOPONCHIM
OYOUHKOM...4y€ GHUZY 20]I0CU...I 3HAX00Ums nomaemui 0gepi. [Kononenko 2017, c. 346].

Y BHCHOBKY 3a3HAa4YMMO, II0 CHUHTAKCHUYHO-CTUJIICTHYHI TPUHOMU B JIOCITIKYBaHHX
pOMaHax CTBOPIOIOTH CHEHH(IUHY OpraHi3aililo peueHb, 3aBIIIKH SKUM MOKIIMBA Iepeaada pisHUX
KOHOTAaTHBHHX 1 MparMaTHYHUX XapaKTePUCTUK OMHMCYBAHUX IOMAIN, MOBEAIHKM Te€pOiB 1 iX craHy.
Jlo 1mMX TpUIOMIB CTaBIATHCS HEMOBHE pPEYCHHS, TpaMaTHYHA IHBEpCis, IepepuBaHHS
BUCJIOBJIIOBaHHA. HemoBHI peueHHs BHUKOPUCTOBYIOTHCS JUISA Tepenadi arMocepu HpUpOIHOTO
CIUIKYBaHHS, CTBOPEHHS TOPTpeTa Trepos 1 Horo craHy. BiaMiHHOIO OCOOMHMBICTIO BXKWUBaHHS
HEMOBHUX PEYEHb Yy TEKCTaxX aHaJI30BaHHUX POMAaHIB € Te, 110 BOHU BKJIIOUEHI B HEBIJIACHE-TIPAMY
MOBY 1 3aCTOCOBYIOTHCSA B SIKOCTI €M()aTUYHOTO 3aBEPIIEHHS, 3aKIHUEHOTO0 B CMHUCJIOBOMY ILIaHI.
['pamatruna iHBepcis copusie Tepenadl OCOOIMBOrO €MOINMHOTO CTaHy TepoiB, IMOCUIICHHS
atMocdepu TaeMHHYOCTI. [lepeprBaHHs BUCIIOBIIOBAaHHS, 3aMOBUYYBaHHS, MOJISTa€ B CMHCIOBOMY
00pHMB1 BUCIJIOBJIIOBAHHS, B PO3PUBI CMUCIOBOTO JIAHIIOTa, MOTEHIIHHO 00'€THYIOYOTO MOBHHUIA
BIIPI30K B €IuHE cMucioBe Lute. OOpuBaMU MOXYTb OyTH pO3JUIEHI T'paMaTUYHO HEY3TOKEH1
yiieHu peueHHs. OOpUB 3aBXK AU rpadiyHO BUALISIETHCS TPhOMA KparKaMu.

Takum uyMHOM, TpH MepeKyiagl TaKUX NPUHOMIB, SIK HEMOBHE pPEYEHHS, MapIessiis,
rpaMaTU4Ha 1HBEpCis, IepeprUBaHHS BUCIIOBIIOBAHHS MepeKIaiadl 30epiratoTb aBTOPChKUN MPUioM
abo 3BepTalThCcs J0 TIpaMaTHYHUX TpaHcpopmanid. B okpemux Bumagkax TpaHchopmarii
MOPYIIYIOTh aBTOPCHKUN 33IyM 1 3MIHIOIOTh MAJIFOHOK CTaHy I'epoiB.
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POCIMCBKA APMISI MUKOJIM 1 OYMMA AHIJIIALIB M1 YAC POCIACBHKO-
TYPELBKOI BIAHM 1853-1856 PP. (JIIHFBOIMATOJIOTTYHUI ACTIEKT)

VY crarTi mpoaHani3oBaHO TOMISAW OPUTAHCHKHX CONAATIB, O(ilepiB i JKypHATICTIB Ha iXHIX MPOTHBHHKIB — POCISH Mia 4ac
Pociiichko-Typerpkoi BiitHu 1853-1856 pp. 3 Touku 30py JTiHIBOIMAroJorii. ABTOpH MeMyapiB BHKOPHCTOBYIOTh HACTYITHI 3aco0u
iHTepIIpeTalii JTiHrBOIMAroIoriyHOro acleKTy: iHBepcis, Meradopa, 3HAKH OKJIHKY, CYNEpIaTHBH, MPOTUCTABICHHS, CKCIPECUBHI
CIIOBOCIIOJIYYCHHSI, CYNEpIaTHBH, ()OHETHYHI MMOBTOPH, JIEKCHYHI MOBTOPH, J€Talb Ta CTEPEOTHIH. EcTeTnyHa Ta eTHYHa OLiHKa
BXKHMBAIOTHCS JIsI OJJABAHHS OMOBI /i BUPA3HOCTI.

Knrouosi cnosa: ninesoimazonoeia, oyinka, 8UpasHicms, 0emans, MiXCKYIbMypHA KOMYHIKAYis.

Moroz A. Russian army of Nicholas | from the viewpoint of the British during the Russo-Turkish War of 1853-1856
(linguoimagological aspect). The article analyzes the views of British soldiers, officers and journalists on their adversaries — the
Russians during the Russo-Turkish War of 1853-1856 from the viewpoint of linguoimagology. This area explores the means of
image verbalization. Memoirs of Crimean witnesses, journalist notes, letters from English soldiers and officers were selected for the
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study. The assessment that the British gave to the enemy is of particular interest. In the article the following aspects are explored: the
Russians in battle, the cunning behavior of Nicholas’ I soldiers and their weapon. Summarizing the material, we can draw some
conclusions. The opponent's assessment was made taking into account the national picture of the world. From the perspective of
many British historians, the Eastern War of 1853-1856 was “pointless” and “unnecessary”. The authors are inclined to believe that
this was the last campaign of the uncompetitive army of the Russian emperor. The analysis of the binary opposition “our / other”
(“friend / enemy”) in the military discourse is made. Numerous works by British poets and writers on the Crimean War of 1853-1856
have implemented the basic archetypes: hero (British soldier, French soldier) — villain (the Russian tsar, a soldier with a bayonet, a
Cossack), own space (Great Britain, Balaklava, transformed into “Little London™) — foreign space (Sevastopol under siege, Russia in
general), backward (Russian, Tatar, Turk) — civilized (British, French). The British had good attitude to their officers and soldiers and
also to the military of allies, but showed bad attitude to the enemy (the Russians). This characterizes them as people who have
subjective assessment. The authors of the memoirs use the following means of interpretation of the linguoimagological aspect:
inversion, metaphor, exclamation marks, superlatives, juxtaposition, expressive phrases, phonetic repetitions, lexical repetitions,
detail. Aesthetic and ethical assessment is used to add expressiveness to the narrative. English witnesses condemn the defense tactics
of the Russians, their attempts to fall to the ground and destroy everything possible during the retreat. English writers and journalists
use stereotypes that have negative connotations.

Key words: linguoimagology, assessment, expressiveness, detail, intercultural communication.

Beryn. ®@opmynwoBanns npodaemu. HampsiMm «riiHrBoiMarosorisi» OyB 3ampOrIOHOBAHHIMA
JI. T1. IBaHOBO¥O NHIIIE KiTbKa pokiB ToMy [MIBanoBa 2014]. Ha BinMiHy Bix JiTepaTypHOT iMarojorii
JIHTBOIMAroJioTis po3riisigac BepOadizamilo MKy OJHOTO HApOAy IHIIUM 3a JOTIOMOTOIO
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX 3aco0iB. Ham mocBim CBITYUTH MpO Te, MO HAIIOHAIbHA TOYKa 30Dy
MPOSIBIIIETHCS B 10OOPI JIEKCUKH, HOMIHALIAX pealid, ki Hacammepena Oauuth mroauHa, JICT, ski
CIIYTYIOTh TIPEMETOM aBTOPCHKOTO JIOCTIKCHHS, CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIH, MOpQOIoro-
CJIOBOTBOPYMX 3aC00IB, 3BYKOBOTO IHCTpYMEHTYBaHHs. Ha Haml mormsij, JOMUTEHO PO3poOsiTH B
JIIHTBOIMAaroJIOTTMHOMY acHeKTl HAacTyIHI MpoOJeMH: COPUNHATTA Ti€l UM 1HIIOI KpaiHu, HApoay,
MICIIEBOCTI MIPEICTABHUKAMHU HIIIOTO HAPOJIy B CHHXPOHIi a00 /iaxpoHii; ojHa KpaiHa abo Hapoa y
J3epKalll 1HOIOrO; MepIIl BpaKeHHs Mpo SKyCh KpaiHy 1 HapoJ B pe3yibTaTi reorpaiuHux
BIIKpUTTIB. SIKIO HAMOBHUTH IIEW TEpeTiK KOHKPETHUMHU KpaiHaMu Ta HapoJaMH, TO iX Oyne
HECKiHUYeHHa Oe3miu. MarepiaioM IjIsl aHaji3y MOXYTh CIYKUTH (OJILKIOP, XYMOXKHI TEKCTH,
eMICTOJISIPii, MeMyapH, MyOTIUCTHKa, 3aMiTKu B 3MI.

3aBaaHHsl CTATTi Mossirae B TOMY, 100 mepefatu 3acobu BepOasizallii oOpa3y pocisH 3
TOYKH 30PY aHTJIIMINIB Mia Yac BiiicbkoBHX mojii 1853-1856 pokiB Ha KpuMmMcbkoMy MiBOCTpOBI.
Take muTaHHS HIKOJIA paHIIIe HE MAHIMAIOCH Y BITUM3HSAHIN a00 3apyObKHIN JIIHTBICTHIII.

AHai3 ocTaHHiX AocjaigkeHb i myoOJikauniii. [TutanHsa, moB's3aHi 3 aHAT30M IMITKY
KpaiHu ab0 Hapoy, pO3rIAgalucs HacTymHUMH JiHrBicramu: [MBanoBa 2016a; MBanosa 2016b;
Caburosa 2014; O. Tymuiit 2018]. C. MinocnaBceka omyomikyBaaa MoHOrpadiro «Pycckuii s3bIK
KaK MHOCTPAHHBIM B KICTOPUM CTAHOBJICHHS €BpoIieiickoro oopasza Poccuu» [Munocnasckas 2012],
B SIKIM aHaATi3yBaja MUTaHHsA, MTOB'A3aH1 3 IMIJDKEM JOCIIKYBaHOT KpaiHU. AJie CITil 3a3HaYUTH, 110
TEPMIH «JIIHT'BOIMAroJioris» HE BUKOPUCTOBYBaBCs. ABTOpcTBO JI. IBaHOBOT BKIIHOYaEe Taki poOOTH:
«)XaHpoBble OCHOBaHHs JHMHI'BOMMAroJOrHuecKoro ananusza» [Msanosa 2016a], ne sk mpukian
peamizanii pi3HUX >KaHPIB HABOJWBCSA IMIIDK AHIJIIT Ta aHriidniB B HoTaTkax K. JlamkoBoi.
Posrmsinyto nucru JI. @oHBi3iHa, croraau Takux MaHApiBHUKIB, sk M. Kapamsin, a Takox
xypHaibHi cTarTi O. [lymkina Ta M. ['oross.

Po6ora JI. IBaHOBOi «Pociiicbkuii Bepnin y JiHrBOiMarojoridHomy acmekti» [MBaHOBa
20166] Takox 3pilicHIOBajgacs 3 MO3HUII JIIHIBOIMAroyiorii. ABTOpPKa pO3IJISAAE  CTOJHUIIO
HimeuunHu 3 Touku 30py pociiicbkoi emirpariii Ha noyatky XX ctomirtsa. Y auceprauii O. Tymuii
[Tymuiit 2018] ananizyerbest 00pa3 AHIIIT B poCiiichbKiil MOBHI# cBimomocTi kiHns XV — meprioi
nonoBuHU XIX CT. 3 TOYKM 30py JIHTBOIMAroyorii. ABTOpKa pO3IIIANaE, HacaMIlepell, OLIHKY
o0pa3y AHril B pocilicCbKOMOBHUX JUKepelnax, ii JIHIBICTUUHE BTUIEHHS, a TAaKOXK JUHAMIKY Ili€l
OLIIHKU MPOTSTOM 3a3HaYEHOTO MePioay.

MertopoJioria. Ilokasyroun ckiaagHHil XapakTep OLIHKM o00pa3y Bopora, HEOOXiIHO
3aCTOCYBaTH JI0 WOTO aHaNi3y crenianbHui MeToid. BiH moBuHEH 0a3yBaTHCS HA HAKOTHMYEHUX
JMIHTBICTUYHUX 3HAHHAX, METOJaX, MpHioMax 1 WiAXoJax JO aHalidy MOBHUX (aKTiB.
JIIHrBOIMAaroJjoriYHui MeTo 1 BUBYEHHS 00pa3y € CyKyMHICTIO IPUHOMIB 1 IPOLEAYyp KOMILIEKCHOTO
MiAXOAY JI0 OIIHKH Y PI3HUX MOBaX 3a/ij1s1 BCTAHOBIICHHS 3aKOHIB ii BepOaizarrii.
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Jlnist aHauTi3y JIIHMBOIMAroJoriyHoro acnekTy npotuctosHas "Ham" — "Uyxuid" B wiit crarTi
MU BUKOPUCTOBYEMO JICCKPUIITUBHUH METOJ — CHUCTEMY METOMIB JOCHUDKEHHS, MI0
BUKOPHUCTOBYIOTbCS ISl XapaKTEPHCTUKU SIBUII MOBH Ha eTami il po3BUTKY. Lle € meton
CHHXPOHHOTO aHaJi3y.

BukopucTaHHs ONMMCOBOrO METONY CKJIAJA€ThCS 3 TaKUX Jid: Ha MEpIIOMYy eTami MU
PO3KPHBAEMO MIKPOTEKCTH, IO MICTATH OLIHKY onmoHeHTa B Pocilickko-TypenpKiit BiiiHi 1853-1856
POKIB, MOTIM AUTMMO MIKpPO TEKCTH Ha pedeHHs, (ppas3u i, HapemITi, ciioBa 3 OIiHKOW0. [IpoBoasun
JNOCTI/DKEHHSI, MH TPYIYEMO JIGKCEMH 33 TEMATHYHUMH TPYINIIAMH-TIHIBOIMAaroTeMamH, SKi
MOAUISIOTBCS HA MIIPO3AUIH, IO OTPUMAIU Ha3BH <JIHTBoiMareMm». Ko)kHa JiHTBOIMarema
CKJIAQJACTBECA 3 JIEKCEM, IIOB'I3aHMX MDK COOOIO 3arajbHOI0 TEMATHKOIO. Tak, B JIHrBOoiMaremi
«IUTOB1 SIKOCTI aQHTIIHIIB» JUISI aHANI3y OOpaHi JIGKCEMH «OI3HECY, «(IISUIBHICTBY, «CHEPris»,
MpanboBUTICTE». Ha TperboMy erTami MH IHTEPHPETYEMO HOMIHATUBHO-KOMYHIKaTHBHI 1
CTpyKTypH1 oauHMIi. CTpyKTypHa IHTEpIIpeTallis MPOBOJUTHCS 3a JOIIOMOIOI0 KaTETOPUYHOTO Ta
JTUCKPETHOTO aHami3y.

MeTtoa AWCKPETHOTO aHaJi3y IMOJSATaE B TOMY, IO CTPYKTYpHA OIWHHIS CKIIQTAETHCS 3
MaJliX, J1ajl HEMOAUTbHUX TPAaHUYHUX 3HAKIB.

AHai3 OIIHKKA MPOBOAUTHCS 3a kinacudikamiero H. JI. ApyTIOHOBOI, sika BUIUISIE EMOIIIIHI,
€CTeTUYHI, €TUYHI, CEHCOpPHI (30pOBi 1 CIYyXOBl), KUIbKICHI, palliOHaJIbHI, JIOT1YHI OIIHKH
[ApytioHoBa 1988, c. 181]. O. M. Bosb(d BKasye, 1m0 «OMiHKY MOKHA PO3TIISAIATH K OJIMH 3 BHIIB
MOJIATBHOCTEH, SIK1 HAKIAAAIOThCS Ha JECKPUNITHBHUN 3MICT MOBHOTO BUpakeHHs» [Bombsd 2006,
c. 11]. B naniit poOOTi OIliHKa, SIK KATEropis JIHIBOIMAroJorii, pO3yMIEThCSI SIK CTABJICHHS HOCIIB
MOBH /10 00'ekTa, 0OyMOBJIEHE BH3HAHHAM a00 HEBU3HAHHSIM HOTO IIIHHOCTI 3 TOYKH 30PYy
BIJIMTOBITHOCTI Y1 HEBIAMOBIAHOCTI HOTO SIKOCTEH MEBHUM IIHHICHUM KPHUTEPISIM.

OcHoBHMI MaTepian. HarionaibHa MOBa cTBOproe crnenudiune 3abapBiIeHHS peaTbHOTO
CBITY, OOYMOBJICHE KYyJbTYPHOIO 3HAUYyIIICTIO TIPEIMETIB, SIBHUII, TMPOIECIB, BHOIPKOBUM
CTaBJEHHSM JI0O HHUX HOCIIB MOBHU-KYJIBTYPH, SIKE MOPODKYETHCS OCOOJMBOCTSIMH iSUTBHOCTI,
Croco0OM JKUTTS 1 HAI[IOHAJIBHOT KYJABTYpH JaHOro Hapoay [MunocmaBckas 2012, c. 372-373].
Hocii pi3aux MoOB 6auaTh CBIT Kpi3h MpU3MY, IiJKa3aHy iM PiTHOIO MOBOIO, 3MHUPSIIOTHCS 3 THUM
CBiTOOAYEHHS, SIKE IM TUKTY€E MOBA.

KittouoBuM MOHSATTSAM JIHTBOIMAroJiorii BUCTYNae «kapTHHa cBiTy». «KapTuna cBiry, Ky
MOXHa Ha3BaTH 3HAHHSAM TPO CBIT, JIGKUTh B OCHOBI IHAMBIAYaJbHOI i CYCIUIbHOI CBIZIOMOCTI.
KonnenTyanbHi KapTHHH CBITY Yy pI3HUX JIIOJEH MOXYTh OyTH pI3HUMH, HANpUKIad, Yy
MPEACTAaBHUKIB PI3HUX €IMO0X, PI3HUX COIlIAIbHUX, BIKOBHX TPYI, Pi3HHUX 00JacTeil HayKOBOTO
3HaHHA ¥ T.1. JIroau, siki pO3MOBIISIIOTh PI3HUMHU MOBAaMU, MOKYTh MaTH 3a MEBHUX YMOB OJU3bKI
KOHIICTITYyallbHI KapTUHU CBITY, a JIIOJU, SKi PO3MOBIISIIOTH OJHIEID MOBOIO, — pi3Hl. OTxke, y
KOHLIETITyalbHIM KapTHHI CBITY CTHUKAIOTHCS 3aralibHOJIIOJICHKE, HAIllOHAJbHE I OCOOUCTICHE»
[Macnosa 2004, ¢.169].

Buninsitots peanbHy KapTUHY CBITY, KyJIbTYpHY (TIOHATINHY) KapTHHY CBITY 1 MOBHY
KapTUHY CcBITY. Y cydacHux pociuimkeHHsx (FO. 1. Anpecss, T. B. bynurina, O. C. Ky6psikoBa,
JI. A. TletpoBa) Big3Ha4aeThCs, IO pealibHA KapTUHA CBITY — (DEHOMEH CKIAAIIIui 3a MOBHY
KapTUHY CBITy, TOOTO Ty YaCTUHY KOHIIETITYyaJbHOTO CBITY JIIOJWHH, SiKa 3100yBa€e BepOaIbHy
dopmy [IlerpoBa 2006, c. 21]. Ilig peanbHO KAapTUHOK CBITY PO3YMIiIOTh: «00'€KTUBHY
MO3AIIO/ICHKY JIaHICTh, CBIT, 1110 0TOYYye Moauny» [Tep-Munacosa 2007, c. 22].

KyneTypHa (MOHSATIHHA) KapTHHA CBITY — «BIAOUTTS peabHOi KapTHHU Kpi3b MPHU3MY
MOHATH, COPMOBAHUX HA OCHOBI YSIBJIEHB JIIOIMHU, OTPUMAHUX 32 JJOTIOMOT'0I0 OPraHiB MOYYTTIB
1 TUX, SIKI IpOMIUIM Kpi3b ii CBIAOMICTh, SIK KOJEKTHUBHY, TaK 1 iHAUWBiAyanbHY. Lle oOpa3 cairy,
3aJJOMJIEHUH Yy CBIIOMOCTI JIFOJUHM, TOOTO CBITOTJISA JIHOAMHU, IO CTBOPHUBCS B pe3yibTaTi ii
¢i3uuHOTO JOCBiNy ¥ ayxoBHOi gisibHOCTL. KynbTypHa KapTMHa cBiTy crenudiuHa i
pO3pi3HsAETbCA B pi3HUX HapoxiB. lle oOymoBineHo wimuM psaoM (akropiB: reorpadiero,
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KJIIMaToM, IPUPOJHUMHU YMOBAaMH, ICTOPI€I0, COIaJIbHUM YCTPOEM, BIpYBaHHSMH, TPATUIIISMHU,
criocobom kutTs i T.1.» [Tep-Munacosa 2007, c. 22]

Jlnsi KOXKHOTO Hapoay ICHye W HamioHaJdbHa KapTuHA CBITY. Pi3HI yMOBHM MpO>XKMBaHHS
€THOCIB, COLIAIBHO-ICTOPUYHI, KYIbTYpHI (PaKTOPH, IO BIAPI3HSAIOTH OJUH HAPOJ BiA IHIIOTO, €
00'€KTHBHOIO OCHOBOIO JJIsi BHU3HAUEHHS HAIIOHAJBHOI KApTHHMU CBITYy, SKa SBISE CYKYIHICTh
KOHIIEITIB, 0 € 0a3010 HAIOHAJEHOIO MHUCIIEHHA. HamioHanpHa CHCTEMa KOHIIEITIB BKIIOYAE SIK
OJIMHUITI, 3a(iKCOBaHI y MOBHUX 3HaKaX, TaK i Taki, Ki HE BUPAKCHI 3ac00aMH HAIIOHAIBHOT MOBH,
aJie iCHYIOTh y HalllOHaNbHINA KoHIenTochepi i 3a0e3neuyoTs HaliOHATBHY PO3YMOBY AISUTBHICTD
[[TeTpoa 2006, c. 30].

MoBHa KapTHHA CBITY BiIOMBAE peasbHICTD 3a IOTIOMOT0I0 3ac00iB MOBH, aje HE IPsAMO, a
gyepe3 KyJAbTYpHY KapTHHY CBITY («MOBa — A3epKaio KyabTypu»). OCKUIBKHM peajibHa KapTHHA
CBITY PEMPE3CHTYEThCS Yy CBIIOMOCTI JIOJUHU MOBHHMMH 3ac00aMH, BOHA € 00 €KTHMBOBAHOIO
MOBOIO M Mae Bke TUIbKM Ty (opmy, SKy «BiaOWia» 1 cTBopuia — Ha 0a3l KyJIbTypu —
HarrioHajgpHa MoBay [Tep-Munacosa 2007, c. 22]. “Pi3Hi MOBH — Iie HE pi3HE MO3HAYCHHS OJTHOTO
i Toro camoro mpenmera, a pisHe OaueHns (Ansichten) ioro”, — BkasyBaB B. ¢on ['ymGoabaT
[Cym60mbar 1960, c. 80]. V KOXHIi# MOBI BiIOMBA€ThCS MEBHHUN CHOCIO CIPUIHATTS CBITY, IO
HaB'I3YETHCS K 000B'I3KOBHUIT yciM HocisiM MoBHU [CabutoBa 2014, c. 373]. ¥V cnoco06i Muciautu
PO CBIT BTUIIOETHCS KOJEKTHBHa (¢itocodis, nMpuTamaHHa JaHOMY Hapoxdy. “BmactuBuii MoBi
crocid KoHuenTyamizamii JiiicHOCTI (MOTJIsA Ha CBIT) € YaCTKOBO HAIIOHAJIBHO CHEIU(IUHUM,
TOMY HOCIi PI3HUX MOB MOXYTb 0auuTH CBIT TPOXM MO-pI3HOMY, 4€pe3 MpPHU3MY CBOIX MOB”
[Anpecsu 1995, c. 39].

VY Hamiii poOOTI PO3IIISNAETHCS MO AHTIININB HAa POCISH MM Yac BIMCHKOBUX MO
cepenuan XIX ct. Ciix 3a3Ha4UTH, IO Bl CTOPOHU KOHQIIIKTY Majid CBOiX CBIAKIB mosiit 1853-
1856 pp. BoHu 3amumumnm crnioraam, y SKMX HaJaHO XapaKTEPUCTHUKY PI3HUX aCIEKTIB KHUTTS 5K
CBO€1 HaIlii, TaK 1 1HIIOT. AKIICHT 3aBX/JIM CTAaBUBCS HA HAMOLIBI I[IKaBUX 1 HECTIOAIBAaHUX CTOPOHAX
YKUTTS, BIIMIHHUX BiJ HAI[IOHAIHHOT aHTJIIMCHKOT KAPTUHHU CBITY.

VY mopaHiii cTAaTTi aHANMI3yeThCs JiHTBoiMarema «boe€3maTHICTE POCISIH OYaMH aHTIJTIMIIBY.
Xouya B noJii BenmukoOpuTaHii HajgidyBajiocss YuMajao BO€H, came KpuMcbka BiifHa Oyiia HalOLIBII
HE3PO3YMIJIO 1 KPOBOMIPOJIMTHOK BiifHOIO cepenuHu XIX CT. 1 €IMHUM 3arajilbHOE€BPOTIEHCHKIM
KOH(UIIKTOM MPOTATOM CTa poKiB Biax BimeHcbkoro koHrpecy o Ilepioi cBiToBO1 BifiHH. 3a CBOIM
reorpadiyHUM PO3MaxoM BOHA HE Mayia coOl pPIBHHX 1 cTajia TeOINOJITHYHOO BiifHOIO. B ii ocHOBI
JeXaB KIyOOK MDKIEP)KaBHHUX CYNEPEUHOCTEH, PO3ZMOTYIOUU KU JONUTIMBUNA TOCIIAHUK MOXeE
MPOCTEKUTH JIOTIYHY HUTKY BCI€l €BpOIEHChKOi icTOpii Bi moyatky HoBoro dacy 10 Hamux JHIB.
[Tincymxkn Kpumcepkoi BiliHM mpsMo a00 MOOIYHO BIUIMHYJIM Ha ICTOPHYHI J0Jii €Bpornu, Ta |
YCBOTO CBITY B I[UJIOMY.

CraBneHHS aHTTIMIIB 10 11i€1 BiiHU Oy/0 BKpal CKIQAHUM 1 HEOJJTHO3HAYHHUM: BiJl HEHABUCTI
1o «okangapma €Bponu» Mukonu | 1 0axkaHHsI B 4eproBUid pa3 BUKOHATH CBOIO «ILIMBHIII3aTOPCHKY
MICiI0» JI0 OCTpaxy HE OTPUMATHU CBO€I YaCTKH B O4iKyBaHOMY po3auli OTromaHchkoi immepii. o
cepenuan XIX cT. aHTIIHI BXKe KUTbKA ACCATHIIITH MUCIIHIN F€OTOJITHYHO, TOOTO CKPIi3h 1 BCIOIH
nepeciigyBaiy CBOi HalllOHANIbHI IHTEPECH, BUCTABIISIIOUM ce0e MPHU KOKHOMY 3PYYHOMY BUIAJIKY
MoOOpPHUKAMU IUBLIIZAI] 1 Tporpecy. [leski TOCHiTHUKN BKa3yIOTh Ha Te, IO AJS apMil aHTJIiiIiB
Iy)Xe BaXJIUBOIO Oyia «epeMora, 110 Mae CBOIO HaHOMMKUy MPUYMHY 30BHI, ane OuIbII TIIMOoKa
npUyMHa — HapoaHuil nyx. lle maifHo, mo Baxko mpuadaTH, Mae, MepIl 3a BCe, CBOI 30BHILIHI
HacliiKK: Tpodei, TepuTopiaabHe 30UTbIICHHS, B3araii — MHOXKEHHS CHJIM; ajleé BOHO Ma€ TaKoX 1
CBOT IICUXIYH1 HACTIAKY: MIAHITTS AyXY, HAPOJHOTO TMOYYTTS, B3araji — MiIHECEHHsS] TBOPUOT CHIIN;
1 1[i BHYTPIIIHI HACITIIKK 3HOBY TaKM T€4yTh B aeprkaBHe Tino» [[Ireitntans 1865, c. 9].

OnHak Ti JKepTBH, SIKI BOHM NIpUHECTH 33 mepeMoru (25 tucsd), He Oynu Bapti il
pesynbratiB. Y 1877 p. nopn Concbepi, maitOyTHil npem'ep-minicTp BenukoOpuranii, 3as1BuB: «3
KOXKHHM JIHEM s Bce Oublie nepekonyrocs, mo KpuMcbka BiifHa Oyna TilHOIO allto AypicTio», a
BUJATHUHM aHrmiicekuil mapnamenTapiii T. CiHkinep oxapakTepu3yBaB BiiHY, SK <«IypHY 1
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amopasibHy» [Bunorpanos, 1991]. Bouu He Oyiiu caMOTHI B cBoeMy cykeHHI. B. M. Bunorpanos
BKa3ye Ha AyMKy Bimomoro BueHoro P. Cirona-Yotcona, BucnosieHy HuUM y 30-x pokax XX cT.:
«Kpumcbka BiifHa cTana po3risiiaTHCs OUIBIIICTIO ICTOPUKIB SIK HAHOLIBII HEMOTPiOHA y CydacHIH
€Bpomni» [Bunorpanos, 1991].

Jlesixki aBTOpW BKa3yloTh Ha Te, mo KpuMcbka BiliHa 1853-1856 pokiB crama OCTaHHIM
apryMEHTOM, III0 CBiTYMB MPO HEOOXITHICTh CYTTEBUX 3MiH SIK B ycTpoi Pociiicbkoi iMmepii, Tak i B
camiil apMii:

Up till the mid-nineteenth century it was still possible for the Russian army to function more
or less adequately on the basis of what an agrarian society could produce when bolstered by good
ordnance and textile factories. The Crimean War provided the first clear warning that this was
ceasing to be the case. The army proved to defend a fortified base in its own homeland against
troops dispatched from thousands of miles away [Hosking 1997, p. 194].

ATpubyT clear momae excrpecHMBHOCTI CJIOBOCIOIYYEHHIO Clear warning, miaKpecaroyHn,
10 HACTaB Yac MEBHUX CTPYKTYPHUX 3MiH 1 FOJJOBHUM 1HJIMKATOPOM LIMX 3MIH K pa3 1 cTana BiifHa
1853-1856 pokis. Tyt mae Miciie ecteTnyHa omiHKa (3a kiracugikamiero H. JI. ApyTioHOBOT).

Te, mo BinOyBanoca Ha Kpumcbkomy ¢pponTi, 3Hanu Bci. «TaliMe» perynasipHo IpyKyBala
3BiTH 3 TeaTpy BilickkoBux Aiii. Ii cniBpo6iTHuk Binbsam Paccen, sxuif cTaB mepmuM BiliCbKOBHM
KOPECTIOHIeHTOM, riepeOyBaB y banakiasi Ta 6auns BiitHy 3cepeaunn. Moro pernopraxi untana Bes
bpuranis. BimomocTi, oTpumaHi 3 Ta3eT, IHTEPHPETYBAIUCS, MEPEepOOISUIUCS Ha CTOPIHKAX
XYIOXKHIX TBOPIB.

IcnyBana 3HauUMMICTh Yy BICHKOBOMY AMCKYpci OiHapHOi Omo3uuii «cBid/4yxui» (abo
«pyr/Bopor»). Ha mymky Garatbox cy4acHUX JOCTIIHHUKIB, 00pa3 4y>KOT0 3aBX/I1 € KOHCTPYKTOM
[Manaxos 1997; Psicos 2003; Aho 1994]. Bin BuU3HAYa€ThCS HE TUIBKH PEATbHHUMH SIKOCTSIMH
1HIIO1 cTOpOHH, ane 1 Woro ¢yHkuismu, ki O. B. Psa6oB dopmynioe HACTYTHUM YHHOM: «IIO-
nepIie, MATPUMYBATH 1IEHTHYHICTh COIIAIbHOTO CY0'€KTa, BIIOKPEMITIOIOYH YY)KUX Bill CBOIX; IO-
Jpyre, JOBECTH BIIACHY IepeBary (BICBKOBY, MOpajbHYy, HApEIITi, €CTCTHYHY) 1 THM CaMUM
CIPHATH TIEPEMO31 HaJl BOPOTOM; IMO-TPETE, 3MIIHUTH BHYTPIIIHIA MOPSAIOK 1 TPOBECTH BHYTPIIIHI
KOPJIOHHU y Bi1acHOMY coiliymi» [Psi60B 2003].

3a3zHaueHi QyHKIIT 11bOTO 00pa3y O0OYMOBIIOIOTh HOTO OCHOBHI puch. «Bopor» moBuHEH
MOPOKYBATH IMOYYTTs] HEOE3MEKH, BUKIMKATH NMEPEKOHAHICTh B MOpPAJbHIA MPaBOTI «CBOiX» 1
HETPaBOTI «4yKux». JJig Toro, Mm00 BUKIMKATH OOOB'I3KOBUH THIB, Bipa3y 1 0€3KaIiCHICTh 0
poro o6pasy, mependadaeTbcs BUKOPUCTAHHSA TAaKOro NPUMOMY, K JeTyMaHI3allisi «BOPOTay.
Hapemti, «Bopor» moBuHeH OyTH 300pa)K€HUW TOCUTH CIIA0KMM 1 KOMIYHHMM, MO0 «CBOIX» HE
3ajIMIlaNa BICBHEHICTh Y TOMY, 110 epemora HemuHyda [Aho 1994; Harle 2000; Keen 1986].

VY uuciaeHHUX TBOpax OPUTAHCHKUX TOETIB 1 MUCbMEHHUKIB Tpo Kpumceky BiliHy 1853-
1856 pokiB Oynu peani3oBaHi OCHOBHI apXeTUnu: repoi (OpUTaHCHKUI comnaatr, (paHIly3bKHii
coJIJIaT) — JUXOii (pocidchKkuil 11ap, coaar 3 6arHeTom, Ko3ak), cBii mpoctip (BenmukobpuTanis,
banaknaBa, neperBopeHa B «manenbkuii Jlonnon») — uyxuit mpoctip (CeBacronons B 0011031, Pocis
B IUJIOMY), Biactanuii (pociiicbka, TaTapuH, TYpOK) — LMBUII30BaHUU (OpuTaHelb, (paHIry3)
[lmenko 2008, c. 78]. PosriasiHeMO e Ha MPUKIAl. 3HAMEHUTHI KOPECIOHICHT TaK OIHCYE
repoiuHuil moaBur aHrimiiickkoi Opuraau mix Ceacromosiem: This gallant brigade, a majority of
whom had so suddenly met a bloody death, were the flower of the whole army, and many a heart is
saddened by their untimely fate [Russell 1857, p. 74].

Sk 6aunMo, aBTOP OTMOBIAAHHS 3 BEJTMKOIO TIOBArOK0 CTABUTHCS J0 aHTIINCHKUX BIICHKOBUX.
Bin BukopucroBye arpubytu gallant, meradopy flower of the whole army mms 300paxenHs
TepOiuHUX Jii aHTIIHChKOT OpHUTaIy.

B nucrax 3 ¢ppoHTy Oyno 6araTo mpHKpanieHHX TepoidHUX PO3MOBiAEH MPO MepeMory Hajl
apmiero Mukomu [ B 60s1x 3a CeBacTomnonb:
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At least twelve Russians were sent wholly out of the “way of the war” by my good steel
alone, and at least as many more put on the passage to that peaceful exit by the same excellent
weapon [Russell 1857, p. 97].

Y mpoaHanizoBaHOMY YPHUBKY aBTOPOM OIOBIAHHS BUKOPHUCTAHO TPH 3HAKH OKJIMKY Ta
nBiui jekcema at least (mpuwnaimui), Mo CBiAYUTH TPO 30YIKCHUN EMOIIMHHI CTaH MOBIIA,
CXBWJIBOBAHICTD, MIIKPECITIOE HOTO 3aXOIUICHHST O0OHOBUMH JISIMH aHTITIHACHKOT apMii, OCKUTBKH ISt
aHTITIHCHKOT MOBY BUKOPUCTAHHS 3HAKY OKIIMKY € OUThIIIE BUHSITKOM, HDK IPABHIIOM.

Y mnoniOHOMY KJIOYi AHTJIIHCHKUI BICHKOBHH OQilep OMHCYye CBOIX COIO3HUKIB —
¢pany3is: The French are very good soldiers, and very kind and good natured. They will do any
thing for the English. They fight to the last man of the English [Russell 1857, p. 98].

VY 1poMy peueHH1 B4l 3aCTOCOBAHO CYyIEpJIaTUB VErY, 110 CBIAYUTH PO BEJIUYE3HY [10BAry
aHTJIHMIIB 10 CBOIX COIO3HUKIB (DpaHIy31B — TAKOXK MIPEICTABHUKIB 3aX1JHOTO CBITY.

Sk Ha Oyap-SKOMY IHIIOMY piBHI, Ha PIBHI CHHTAKCHCY IOBTOPHU € MOBHUMH 3ac00aMu
IHTepIIpeTallii J0JaTKOBOro 3HaYeHHs, ekcripecuBHOcTl. Ha nymky 1. B. ApHousbga, «tak camo, fIK 1
HII1 QIrypy MOBH, 110 HiJICHIIOIOTH BUPA3HICTh BUCIIOBJIIOBAHHS, MOBTOPU MOXKHA PO3IJIAJIaTH B
MJIaHi po30DKHOCTI MDK TpPaJWIIHHO TO3HAYAEMUM 1 CHUTYaTHBHO II03HAYa€EMHUM SIK TI€BHE
[UIECTIPSIMOBAHE BIAXWICHHS BiJ HEHTpalbHOT CHHTAKCUYHOI HOPMH, IS SKOi JOCTaTHBO
OJTHOPa30BOTO BXKMBaHHs cioBa» [Apnonba 2005, c. 244]. ani aBropka 3a3Hauae: «SIBwiia,
HAJJTMIIKOBI 3 TMO3UIIII MOBIIS, 1 ciyxada (TaBTOJOTIS, MJIEOHa3M, AYOJIIOBaHHS CIOBOCIOJYYEHb,
pedeHb) — abCcoII0THA HAMIPHICTh, MOCKIIOIOThH BIUIMB Ha cliyxXaya B pe3y/ibTaTi HOBTOPIB PI3HUX
KOMIIOHEHTIB TEKCTY, SIK Y IJIaHi 3MICTy, TaK 1 B IUIaHi BUpakeHHs» [ApHousa 2005, ¢. 245].

Binomo, 1o BijcTaHh MK CIIOBaMH, IO BXOJAATH J0 CKJIaAy IMOBTOPIB, HE € BCTAHOBIIEHOIO.
3aBAaHHS MOBTOPY SIK CTUJIICTUYHOTO MPUHOMY — BHJIUIUTH CJIOBA, SIKI TOBTOPIOIOTHCS B PEUYCHHI
TaKUM YUHOM, 100 YKTa4 3BEpPHYB Ha HUX OCOOJIMBY yBary.

KypHanmicTi akTUBHO 3aCTOCOBYBAIM CTEPEOTHITH, 3aKPIIUICHI Yy CBIIOMOCTI aHTJIIHIIIB
1010 POCISH 1 HAJIaBaJIK SICKPaB1 MPUKIIA]IN.

The Officers on board the steamers could not distinguish, in the crowd on the beach, their
fellow-countrymen, who were bravely carrying up the wounded in the midst of a shower of shells,
which burst in all directions: to avoid which, the Russians had been trained to lie down flat, on a
signal being given them to do so; and occasionally the remarkable scene was exhibited, of the jolly
tars proceeding on their route up the cliff, regardless of the explosions and shot from the ships,
whilst several thousand Russians were lying flat on their faces [Royer 1854, p. 16].

ABTOp MemyapiB HasuBae HaHy ciieHy remarkable scene. Tyr mae wmiciie MOpIBHSHHS
noseninku anriiimis jolly tars proceeding on their route up the cliff, regardless of the explosions
and shot from the ships i pociiicekux marpocis Whilst several thousand Russians were lying flat on
their faces. OueBuzers momiii BUKoprcToBye po3moBHe tars ((also Jack tar) (dated infml) sailor
[OALED 1992, p. 933]) i arpu0yr jolly, sike BiTHOCHTBCS 0 MPUKMETHHUKIB 3 €THYHOIO OIIHKOFO
(3a xnacudikaniero H. JI. ApytionoBoi). bputancbkuii odirep miakpeciroe, mo pociichki conaaTu
Oynu crieliaibHO HaBYEHI MagaTH Ha 3eMITro 1 Hepyxomo Jexkatu the Russians had been trained to
lie down flat. ABTopom MemyapiB BUKOPHUCTOBYEThCs Jekcuunuii mosrop: lie down flat i were lying
flat. Takum yrHOM, 332 TOMOMOTOIO ITPOTHUCTABIICHHS ABTOP BHCJIOBIIIOE IPOHIIO 1 TIEBHE HEraTHBHE
CTaBJICHHS IO CYIPOTHUBHHKA.

[{iTkoM OuYeBUIHO, IO MAIHHA Ha 3€MJIIO CTallo OCOOJIMBO HEMPUHHATHUM JJIsl AHTIHIIIB
cepeuHu XIX CTOJMITTA, OCKUIBKHM amesslis J0 JaHOi JieTali 3HaXoJuMo y OaratboxX aBTOPIB
MemyapiB niepiony Kpumcekoi Biithu 1853-56 pokis: The Russians had an ugly trick of lying on the
ground, pretending to be wounded, and firing at us as soon as we passed; so our men massacred
them right and left [Russell 1857, p. 57]. Atpubyr ugly HajgexuTh 10 JEKCEM 3 HETaTHBHOIO
KOHOTAIJI€I0 Ta Ma€ €TUYHY OLIIHKY. ABTOpP CTa€ Ha MO3UIIIO CBOET apMii, Xoua OJIMH 3 HaWMepHInx
TpaKTaTiB Mpo BeACHHS BiifHN «MucTenTBo BiiHN» CyHb-113U TOBOPUTH MPO BIHCHKOBY XUTPICTh SIK
PO OJIHY 31 CKJIQJIOBUX yCIiXy apmii (Sun-tzu).
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VY pocisH 3aBxau 0yB mpukian Biacryny M. 1. KyryzoBa 3 Mocksu B 1812 pori. [ToxioHe
cranocst 1 B CeBacromoni B 1853. OcHOBHa MeTa BiICTyMmawuux Oyna HE 3aJUIIATH 32 COOOI0
HIYOTO KOPUCHOTO JJsi apMii COrO3HUKIB. Lo TakTUKy aHTIIAII COPUHHSIM 3 MPE3HUPCTBOM 1
oO0ypennsm. OueBmuzenp nume: NO pen can describe the scene within  [Russell 1857, p. 48].
HacrtynHa ciieHa ToBOpUTH Mpo raHb0y, ska Tpamnuiack Ha moJii outsu: The Russian gunners, when
the storm of cavalry passed, returned to their guns. They saw their own cavalry mingled with the
troopers who had just ridden over them, and, to the eternal disgrace of the Russian name, the
miscreants poured a murderous volley of grape and canister on the mass of struggling men and
horses, mingling friend and foe in one common ruin [Russell 1857, p. 74].

TyT BUKOPUCTOBYIOTBCS: JIEKCEMH 13 3aHM)KEHOIO OLIIHKOK MiScreants, cioBocmnoiyueHHs t0
the eternal disgrace of the Russian name. AHrmiiIs-04eBUIIS TUBYE TaKa JIETalb: POCICbKI BOTHU
NeperTyTaid BOpora i Jpyra, He 3yMUIM HE 4illaTh CBOIX COJIJIATIB, 3HUIIYIOUH 1 CBOIX, 1 UyXKHUX. 3a
POCICBKMMH BIMCHKOBUMHU y 0OaraTbOX AaHIJIMCHKUX OIOB1AAaYiB MILHO 3aKpIMUBCA CTEPEOTHUI
BapBapiB, KU 4aCTO BUKOPUCTOBYBAJIM aHIIIIHCHKI BIICHKOBI )KYPHAJIICTH:

The enthusiasm aroused in those whose foot-fall on this classic soil awoke at every step the
slumbering echoes of departed grandeur, was only by the intense glow of indignation with which
each succeeding chronicler banned the ruthless barbarity of the Muscovite conqueror, who had
stripped the tumuli of the sacred relics deposited in them by the piety of a race of which they were
almost the only memorials, defaced the temples, and shattered the sculptured marbles which had
survived the havoc of successive revolutions, and wantonly destroyed monuments justly held the
dearest by the enlightened nations of the world [Brackenburry 1855, p. 83].

VY HaBejieHOMY NPUKIIaJi 0COOIMBO HiKaBUM € HacTymHui BuciiB «ruthless barbarity of the
Muscovite conqueror». OmoBigau BHKOPHCTOBYE JiekceMy «barbarity» 3 HH3BKOIO ETHYHOIO
ominkoro. Jlami Takox ¥me mpuHmsnuBa ominka: At 11.35 A. M., not a British soldier, except the
dead and dying, was left in front of the bloody Muscovite guns [Russell 1857, p. 74]. ¥ npuknazmi
BHUKOpHCTaHO croBocnoaydenus bloody Muscovite guns 3 HeraTHBHOIO €THYHOO OIIIHKOIO.

BHCHOBKM Ta mepCcrneKTHBU MOJAJBINMX AOCJIIKEHb. Y3araJlbHIOIOYM BUILCHABEICHUN
Marepiana, MOXKHa 3poOuTH Jesiki BUCHOBKH. OIlIHKAa OTIOHEHTAa IMPOBOJMIIACH 3 YpaxXyBaHHSIM
HaIllOHAJBHOT KAPTUHU CBITY. 3 TOYKH 30py Oararbox OpUTaHCHKHX icTOpuKiB, CxigHa BiifHa 1853-
1856 poxkiB Oyna "OGe3rmy3a010" Ta "HenmoTpiOHOW" BiiHO. ABTOPH CXHJIbHI BBaXKaTH, IO 1ie OYB
OCTaHHIN MOXiJ HEKOHKYPEHTOCTIPOMOYKHOT apMii pOCIMICBKOT0 iMIieparopa.

[IpoBeneHo aHami3z OGiHAPHOT OMO3MINT «CBIH/4yKHil» (200 «Ipyr/BOpor») y BIHCHKOBOMY
JTUCKYpCi. Y TBOpax OpUTAHCHKUX TOETIB 1 MUChbMEHHUKIB TTpo Kpumceky BiliHy 1853-1856 pokis
Oynu peajizoBaHI OCHOBHI apXeTHNH: Tepoi (OpuTaHCBKHMM cojaar, (paHIy3bKUH coJyigaT) —
TUX0IiH (pOCIMChKUIA T1ap, coiaaT 3 6arHeTom, Ko3ak), cBii npoctip (BenukoOpuranis, banaknasa,
nepeTBopeHa B «MmaneHbkuii JIonnon») — uyxuii npoctip (Ceacromnosib B 0011031, Pocis B 1iuiomy),
BifcTanuii (pociiicbka, TaTapuH, TYpOK) — IuBLUII30BaHuM (Oputanens, Qpaniy3). HaBenenwii
Marepian CBITYHMTh, IO AHTJIMIN JOOpPE CTaBUIIUCH JI0 CBOIX BIMCHKOBHX 1 BIMCHKOBHX apMiid
COIO3HHKIB, aje JEMOHCTPYBaJM IIOTaHe CTaBJCHHA 10 Bopora (pocisH). Lle mae 3mory
XapaKTepU3yBaTH iX SK JFOJICH, 1[0 MalOTh CY0'€KTUBHY OIIIHKY.

ABTOpH MeMyapiB BUKOPHUCTOBYIOTh HACTYIIHI 3aCO0M IHTEpIpeTallii JJIHrBOIMaroaoriyHoTro
acmeKTy: iHBepcida, MeTadopa, 3HAKH OKIHKY, CYINEpIaTUBH, MPOTHCTABIEHHS, EKCIPECHBHI
CIIOBOCTIONTYYEHHSI, CyIepiIaThuBH, OHETUYHI MOBTOPH, IEKCHYHI MOBTOPH Ta JeTanb. EcreTnyna ta
eTuyHa omiHka (3a kiacudikamiero H. J[. ApyTIOHOBOI) BUKOPUCTOBYETHbCS MJIsi J1OJaBaHHS
BHUPA3HOCTI OMNOBiTaHHIO. AHIIINHCHKI CBIIKM 3acyKYyIOTh OOOPOHHY TAaKTUKY PpOCISH, IX
HaMaraHHs MaJaTd Ha 3eMJII0, a TaKOX 3HUIIYBAaTH yce MOKIIUBE MiJ 4ac BIACTYIY. AHIIIICHKI
MMCbMEHHUKHU Ta KYPHAIICTH BUKOPUCTOBYIOTh CTEPEOTHIIH, III0 MAIOTh HEraTUBHI KOHOTAIIII.

VY HacTymHUX JOCTIKEHHAX MM IJITAHYEMO IIpOaHali3yBaTH AesKi iHIIi acriekTu Pociiicbko-
Typeubkoi BiitHu (1853-1856) 3 ToukM 30py JiHTBiIMaroJorii.
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CIIOCOBM NEPEKJIALY TEPMIHIB 3 OXOPOHHU MPAIII AHTJIIMCHKOIO MOBOIO

CrarTs NpHCBsYEHA BUBUYCHHIO TPYAHOLIIB IepeKiIaay TEePMiHIB 3 OXOPOHM Mpali aHTTiHCbKo MoBOM0. [IpoBemeHo anaii3
CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH LINX TEPMiHiB. Br3HaueHO criocoOu mepekiiamay 6araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB OKPECTICHOT TEMAaTHKH.
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